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ARTIKEL 9 

Med forbehold af de artikler i protokollen ved- 
rørende statutten for Det Europæiske Kul- og 
Stålfællesskabs Domstol, der forbliver i kraft, 
finder bestemmelserne i den protokol vedrøren- 
de Domstolens statut, der ved nærværende trak- 
tat er knyttet til traktaten om Den Europæiske 
Union, traktaten om oprettelse af Det Europæi- 
ske Fællesskab og traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Atomenergifællesskab, anvendelse, 
når Domstolen udøver sine beføjelser i henhold 
til bestemmelserne i traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab. 

ARTIKEL 10 

Rådets afgørelse 88/591/EKSF,EØF,Euratom 
af 24. oktober 1988 om oprettelse af De Europæ- 
iske Fællesskabers Ret i Første Instans, som æn- 
dret, ophæves med undtagelse af artikel 3 heri, 
idet Retten i Første Instans i henhold til denne 
artikel udøver beføjelser, der er tillagt Domsto- 
len i henhold til traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Kul- og Stålfællesskab. 

ARTIKEL 11 

Denne traktat er indgået for ubegrænset tid. 

ARTIKEL 12 

1. Denne traktat skal ratificeres af De Høje 
Kontraherende Parter i overensstemmelse med 
deres respektive forfatningsmæssige bestem- 
melser. Ratifikationsdokumenterne deponeres 
hos Den Italienske Republiks regering. 

2. Denne traktat træder i kraft den første dag i 
den anden måned, der følger efter deponeringen 
af det sidste ratifikationsdokument. 

ARTIKEL 13 

Denne traktat, der er udarbejdet i ét eksemplar 
på dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, irsk, 
italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, 
svensk og tysk, hvilke tekster alle har samme 
gyldighed, deponeres i Den Italienske Republiks 
regerings arkiver. Denne regering fremsender en 
bekræftet genpart til hver af de øvrige signatar- 
staters regeringer. 


